Srimad-Bhagavatam

Canto Ten: The Summum Bonum
yd

With the
Sarartha-darSinl commentary

by
Srila Vi§vanatha Cakravarti Thakura



Canto Ten — Chapter Fourteen

Brahma’s Prayers to Lord Krsna



Section — VII

Brahma Gratitying Lord Krishna

with sweet words

(37-40)
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“There are people who say, 'l _know everything about Krsna.’

(Janantah) Let them think that way (janantu eva). As for me, I do nor
wish to speak very much about this matter (kim bahu-uktya). O my
Lord (me prabho), let me say this much: As far as Your opulences are
concerned (tava vaibhavam), they are all beyond the reach (na

gocarah) of my mind (manasah), body (vapusah), and words (vacah).




Here Sri Krsna might-say: “O Brahma, if this is all true,
then please tell me how_many wise philosophers are

there like You who can so brilliantly explain everything

about My transcendental form, My Vraja devotees, My
pastimes and My devotional service?”




Fearing that Sri Krsna might say this, Brahma then speaks this verse

with shame, fear and repentance.

—

Brahma says, “I am of that category; I am the greatest fool!”

Krsna protests—“If that is so, then why have you spoken all these

words?”




Brahma replies, “Kim bahiiktyd, what is the use of all my

words?

Speaking too much in Your presence is simply a sign of my

foolishness.”

Krsna: “My dear Brahma, you are trying to cheat Me with your

words.”



Brahma: “Although

I have meditated on them, my mind has no

power (na me prabho manaso) to understand Your opulences.

—_—

My eyes (vapusd) cannot grasp Your transcendental form and my

words (vdco) cannot describe You.

As 1 said previous

y 1n verse seven, gundtmanas te ‘pi gunan

wmatum “who can

. possibly count Your unlimited transcendental

qualities?”



Another meaning is: “I cannot grasp the powers of Your mind

with my senses.

,

How, then, could I possibly understand the happiness You
experience within Yourselt (sdksdat tavaiva kim utatma-
sukhanubhiiteh 10.14.2)?




I cannot understand anything about Your body or any of Your

words which are the Vedas.

Indeed, when You are standing before me silently, I cannot
speak even a word.

In Your presence persons like me are totally insignificant.”
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“My dear Krsna (krsna), 1 (mam) now humbly request

permission to leave (anu]amhl) Actually, You (tvam) are the

knower (vetsi) and seer (sarza;d_.l:_@——&—eﬂn;t-h-mg& (sarvam)

Indeed, You (tvam eva) are the Lord (mathah) of all the
universes (Jagatam)—and (ca) ) yet [ offer (arpltam) this (etat)
one universe (jagat) unto You (tava).




Sr1 Krsna replied; “Very well, perhaps you do not know the full extent

of My power and opulence.

Still, T do not know the tull extent of your power and opulence either.”

—

Embarrassed, distraught and incapable of answering anymore, Brahma

speaks this verse: “Please give me permission to leave (anujanihi)!




[ am not worthy to stay here even for a moment.

———

As 1 am most fallen I should go to a suitably fallen place like

Brahmaloka, my dear krsna.”

’

=

Here the word Krsna means “O Lord, please attract my mind
et
and heart to Vrndavana.”




Brahma continued, “I have prayed that You make me a
blade of grass in Gokula (10.14.34), yet You have not
responded, even by so much as a glance.

Therefore, what more shall I do standing here?

e ———

[t is better that I quickly go away.




For 1 have become an offender by interrupting Your

lunch-pastimes on the bank of the Yamuna.

Theretore, I could not taste the nectar of even one word

from Your lips.

Therefore I will quickly depart and go far away.



Now please reclaim Your calves, and tinish Your pastimes with

Your dear friends, joking and laughing with them on the

riverbank.

Why should I recklessly repeat my request again and again?”

With this intention Brahma says in this verse, “Indeed. You

(tvam) know (vetsi) everything (sarvarm) about my mind, body,

and senses.




Just because I created this universe does not mean that I am its master.

You are the master, not only of this one universe but ot all universes

(jagatam natho).

Theretore, I now offer to You this very small universe, which is Your

p}operty to begin with.

Please do with this universe whatever You wish.”
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brahmanas (dvija), and the cows (pasu). You dlspel (hara) the dense darkness

(sarvara) of irreligion (uddharma) and oppose (dhruk) the demens (raksasa)
who have appeared on this earth-(ksiti). O Supreme Personality of Godhead
(arhan bhagavan), as 10ng as this universe exists (a-kalpam) and as long as the

sun shines (a-arkam), I will offer my obeisances unto You (namas te)

—




Brahma said, “O Lord, if You don’t want to speak to me hecause | am
an offender, then at least show me some mercy by giving the nectar of

Your glance.

By drinking this nectar I will be able to maintain-my litefor the rest of

the kalpa.”

After expressing this feeling, Brahma offered his respectful obeisances

to Krsna.




Referring to Krsna’s right eye, which is the original form of the sun,

Brahma says, vrsni-kula-puskara-josa-dayin, “As the sun You make the
lotus flower of the Vrsni dynasty bloom and fill them with joy.

=

Then, referring to Krsna’s left eye which is the original form of the
moon, Brahma says, ksmd-nirjara- dw]a-pas@éadh;v “O

moon, who expands the ocean to nourish all the mhabltants of earth,

the demigods (nirjara) in Svargaloka, and the birds and cows (dvija-

pasiidadhi) in Vrndavana, please mercitully expand the good fortune of

me, the lowest of the dfgigo’as.




“With Your two eyes as the sun and moon please dispel the

blinding darkness of ignorance (Sarvara-hara) and mercitully

destroy my impiety (uddharma), which was seen in my attempt

to bewilder even You with my mystic potency.

<

Please remove it so that I will never make such a mistake.

again.”




The Amara-kosa dictionary says, sarvaras tv andha-tamasah, “Sarvara

means blinding darkness.”

=

-

“Brahma said, “O Lord, even though You have killed many demons-on

the earth (ksiti-raksasa-dhruk) such as Aghasura, nevertheless You
gave them residence in Your own spiritual abode.

e

[ am also a demon like them.

—




I am a brahma-raksasa from Satyaloka, who has come to the

earth to disturb You and Your intimate friends and calves.

-—

Therefore, as You punished the other demons, You should also

purity me with punishment.

—

—

It he sees that his master is either merciful or cruel the servant

.S - - -
is encouraged to continue living.




But if he sees that his master is inditferent and does not care at all,
then a servant no longer desires to maintain his life.”

Then Brahma thoughtwithin—his-heart, “Alas! Alas! Thinking that it

was not proper for my master Krsna, who is the most exalted Lord of
all lords, to hold a stick, be decorated with guiijd, mineral dyes,

peacock feathers, and other simple ornaments, and enjoy pastimes

with cowherd boys, I foolishly committed an ottense to Him and to His

friends. Let me beg forgiveness from them.”




In the phrase a-kalpam arkam arhana- kalpam arkam arhan bhagavan

namadas te
_______,____z

“O Supreme Personality of Godhead, as long as this universe exists

and as long as the sun-shines1 will offer my obeisances unto You,” the

word d-kalpam means “including Your gufija necklace and other

ornaments;”

arkam means “even the lowly arka tree, which bears flowers that

cannot be offered to the Lord.”




Here Brahma says, “Everything in Vraja, including even Your

ornaments and even the lowly arka tree are objects of my

worship (arhan).

O Lord who can be mercitul or merciless, who can grant me

auspiciousness or trouble, 1 oifer my respectiul obeisances

(namas te) to You.”
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[Concluding Brahma’s—prayers—Visvanatha—Cakrave
the following prayer]

—

sarva-samsaya-hrt sarva-bhakti-siddhanta-santatih -

astu brahma-stutis citta-bhittau me caru-citrita
~———— — —_— ey — T

“May these prayers of Lord Brahma (brahma-stutih), which remove all
doubts (sarva-samé_TXa-Hrt) and teach all the definitive conclusions af

devotion (sarva-bhakti-siddhanta-santatih), remain forever impressed

(caru-citrita astu) upon my heart (me citta-bhittau),”
— ~—— e—
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